
  
    Skip to main content
  

    
    

  

  



  
  
    
      
        
                      
              [image: Home]
            
          
          
          
            Toggle navigation
          
          
        


                  
            
              
                                  	Contact Us
	Sign In
	Search

                
                
                
                  
Search





                


              

              
                                  	Language Services 		Language Development

	Dictionaries & Lexicography
	Language Assessment
	Language Programs Management
	Language Technology
	Literacy & Education
	Media Development
	Orthography
	Translation

	Language & Culture

	Anthropology
	Arts & Ethnomusicology
	Diaspora Services
	Language & Culture Documentation
	Language & Culture Learning
	Linguistics
	Sign Languages
	Sociolinguistics

	Resources

	A Guide for Planning the Future of Our Language
	English with Newcomers
	Glossaries of Linguistic Terms
	Language & Culture Archives
	SIL International Publications
	Software & Fonts

	Training

	About Training
	For Specialties
	Online Training
	Programs






	Blog
	Our Work 	Discover SIL
	Worldwide
	Related Sites
	Careers
	Health Initiative
	IDIL
	Trauma Healing


	Why Languages Matter 	Language & Flourishing
	Sign Languages
	Endangered Languages


	About SIL 	Our History
	Our Leaders
	Financial Accountability
	Media Center
	Annual Report
	News


	Donate


                              

            
          

              

    
  




  
  




      
              








  

    
    
            
                  Self-Instruction Materials on Non-Narrative Discourse Analysis

              

      
      
      
                                                    
    

      
  


    
    
      











      
      
      
       


    

  
  
  
      
        
      
          Support the ArchivesContact the ArchivesBack to Archives Home  
  

    

  
  
  
  
  
  

 
      
      
      
      Availability:


    

  
  
  
      
        
      
          Not Available Online
  
  

    

  
  
  
  
  
  

 Authors: 
Levinsohn, Stephen H.


Date Created: 
2007 to 2015


Extent: 
114 pages




Description: 
Who is this for? 
This course is designed particularly for those who expect to be involved in the translation of hortatory and expository texts from one language to another, whether as a Mother Tongue speaker, Other Tongue speaker or expatriate translator, consultant or advisor. It will also be very relevant for anyone engaged in the study of non-narrative texts in a language spoken anywhere in the world. Normally, the prerequisite will be the completion of the Narrative Discourse Analysis course, with associated field experience or an equivalent. It will also be expected that the student will have available a selection of non-narrative texts in the language of study that he or she is familiar with and can gloss into English, French or Spanish. 
 
What is it about? 
Many problems in translation arise because of mismatches between the way the features are handled in the source and receptor languages. Relevant factors include whether or not the language places the verb at the end of the sentence and whether or not the subject commonly follows the verb, as well as characteristics peculiar to particular groups of languages or areas of the world. Such potential mismatches are a major topic of discussion in the eight chapters of this course. 
 
The course begins with an explanation of how to prepare and chart a non-narrative text for analysis. Subsequent chapters consider, amongst other things, types of information found in non-narrative texts, typical differences between instruction and persuasion, connectives and the ordering of propositions, variations in the order of constituents, devices used to give prominence to constituents, backgrounding and highlighting devices in non-narrative, and boundary features. Each topic is illustrated from texts in languages representative of the different types mentioned above. 
 
Who teaches the course? 
The course tutor is Dr Stephen H. Levinsohn who, as a senior linguistic consultant with SIL International, can call on many years of experience in this field both from his own research and his leading of â  Discourse for Translationâ   workshops around the world. Dr. Levinsohn is the author, amongst other works, of the textbook entitled 'Discourse Features of New Testament Greek'.


Publication Status: 
Draft (posted 'as is' without peer review)


Content Language: 
English [eng]


Field: 
Academic Training


Work Type: 
Other


Subject: 
Non-Narrative
Discourse Analysis


Nature of Work: 
Text
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  SIL Language & Culture Archives 


The Language & Culture Archives preserves and disseminates one of the broadest collections of materials developed for and by minority language communities worldwide. Learn More
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